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Before You Begin

 CAUTION: Avoid potential personal injuries and property damage! 
 Do not use this product for any purpose not explicitly specifi ed by manufacturer
 If you do not understand these instructions, or have doubts about the safety of the installation, assembly or use of this 

product, contact  Customer Service or call a qualifi ed contractor
 Manufacturer is not responsible for damage or injury caused by incorrect assembly or use

Specifications
 Weight capacity-DO NOT EXCEED: 113 kg (250 lb.) includes TV and any accessories
 Top Shelf: 57 kg (125 lb.)
 Middle Shelf:  23 kg (50 lb.) 
 Bottom Shelf: 34 kg (75 lb.)

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS – SAVE THESE INSTRUCTIONS – PLEASE READ ENTIRE MANUAL PRIOR TO USE

  CAUTION: This product is designed for use with fl at 
panel TVs ONLY.
To prevent tipping, be sure to center your fl at panel TV (NO 
CRTs) on top of your furniture.

  WARNING: Tempered glass has been chosen for this product because of its strength and safety characteristics. However, 
tempered glass should still be handled with care to avoid possible property damage or personal injury.

 Mishandling during shipping, assembly, or use may result in 
damage that can weaken the tempered glass. 

 Periodically check the glass to look for chips, cracks, or deep 
scratches. 

 If chips, cracks, or deep scratches are found, discontinue use 
and contact customer service.
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LEFT ARMRIGHT ARM

Supplied Parts and Hardware

 WARNING: This product contains small items that could be a choking hazard if swallowed.
Before starting assembly, verify all parts are included and undamaged.  If any parts are missing or damaged, do not return the 
damaged item to your dealer; contact  Customer Service.  Never use damaged parts!

[01] x 1 [02] x 1 [03] x 1

[04] x 4

[05] x 6 [06] x 21

[07] x 1

[08] x 1

[09] x 1

[10] x 1

TOP

MIDDLE

BOTTOM
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1Attach Side Arms to the Back

[04]

[02]

[02]

[01]

[01]
[03]

[03]

[02]

[04]

[02]

[03]

[03]

Line up the holes in the side arms [01, 03] to the holes in the back [02] as shown.
Secure arms [01, 03] to the back [02] using knob [04]. 
NOTE: Leave the knobs [04] loose until the front is attached.
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2 Attach Front to Side Arms

[07]
[05]

[03]

Secure the side arms [01, 03] to the front [07] using knob [05]. Tighten side knobs [04].

[01]

[04]
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3 Level Feet

Feet are adjustable to ensure your furniture is level.  
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4 Attach Glass Pads

[06]

[07]

Attach glass pads [06] to the front [07] and side arms [01, 03]. Turn pads [06] until the bottom of the head is flush with the 
surface.

[03]

[01]
[06]
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5 Insert Glass Shelves

[07]

[10]

[01] [02]

Slide the bottom glass shelf [10] onto the bottom of the unit. Angle the shelf slightly so the glass meets the back [02] and fits 
under the tabs (T). 

(T)

(T)

[10]

[03]

[02]
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5-1

[09]

[02]

Slide the middle glass shelf [09] into the middle of the unit. Angle the shelf slightly so the glass meets the back [02] and fits under 
the tabs (T). 

[09]

(T)

(T)
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5-2

[08]

[02]

(T)

(T)

Set the top glass shelf [08] onto the top of the unit. Angle the shelf slightly so the glass meets the back [02] and fits under the tabs 
(T). 

[08]
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         Attach Optional Anti-Tip Strap - Sold SeparatelyOPT
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         Attach Optional Pillar Mount - Sold SeparatelyOPT



13



14

Français

Avant de commencer Voir la page 2

 ATTENTION : Évitez les dommages matériels et les blessures! 
 Ne pas utiliser ce produit à d’autres fi ns que celles spécifi ées par le fabricant.
 Si vous ne comprenez pas toutes ces instructions ou si vous avez des doutes sur la sécurité de l'installation, du montage ou de l’utilisation 

de ce produit, veuillez contacter un installateur qualifi é ou le service à la clientèle.
 Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages causés par une mauvaise utilisation ou un montage incorrect.

 ATTENTION : Ce produit est conçu pour être utilisé SEULEMENT avec des téléviseurs à écran plat.
Pour éviter de faire basculer le meuble, assurez-vous de bien centrer votre téléviseur à écran plat (pas d’écran cathodique) sur le dessus de 
votre meuble.

  AVERTISSEMENT!  Le verre trempé est choisi pour ce produit en raison de sa solidité et de ses caractéristiques de sécurité. Il faut 
cependant manipuler le verre trempé avec soin afi n d’éviter des dommages matériels ou des blessures.
Une mauvaise manipulation pendant l’expédition, l’assemblage ou l’utilisation peut endommager le verre trempé et causer son aff aiblissement. 
Vérifi er périodiquement si le verre est ébréché, fi ssuré ou égratigné en profondeur. Si le verre est ébréché, fi ssuré ou égratigné en profondeur, 
cessez de l’utiliser et contactez le service à la clientèle.

Caractéristiques Voir à la page 2

 Capacité de charge – NE PAS DÉPASSER : 113 kg (250 lb) incluant le téléviseur et tous les accessoires.
 Tablette supérieure : 56,7 kg (125 lb)
 Étagère du milieu : 23 kg (50 lb) 
 Étagère inférieure : 34 kg (75 lb)

Pièces et quincaillerie fournies Voir à la page 3

 AVERTISSEMENT : Ce produit contient de petites pièces qui peuvent représenter un risque d’étouffement.
Avant de commencer l’assemblage, assurez-vous que toutes les pièces sont présentes et qu’elles ne sont pas endommagées. Si une pièce est 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES – CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS – VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LE MANUEL 

AVANT D’UTILISER CE PRODUIT
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manquante ou endommagée, ne retournez pas les pièces endommagées à votre revendeur. Contactez plutôt le service clientèle. N’utilisez 
jamais de pièces endommagées!

1 Attachez les bras latéraux à la partie arrière Voir à la page 4

Alignez les trous des bras latéraux [01, 03] aux trous de la partie arrière [02] comme illustré.
Fixez les bras [01, 03] à la parite arrière [02] à l'aide des boutons [04]. 
REMARQUE : Ne vissez pas complètement les boutons [04] avant de fixer la partie avant.

2 Attachez la partie avant aux bras latéraux Voir à la page 5

Fixez les bras latéraux [01, 03] à la partie avant [07] à l'aide des boutons [05]. Vissez les boutons latéraux [04].

3 Mise à niveau des pieds Voir à la page 6

Les pieds sont réglables afin que le meuble soit bien de niveau. 

4 Fixation des tampons de protection Voir à la page 7

Attachez les tampons de protection [06] aux bras avant [07] et aux bras latéraux [01, 03]. Tournez les tampons [06] jusqu'à ce que le dessous de 
la tête s'appuie complètement sur la surface.

5 Insérez les tablettes en verre Voir les pages de 8 à 10

Glissez la tablette inférieure [10] en bas du meuble. Inclinez légèrement la tablette pour qu'elle atteigne l'arrière [02] et qu'elle s'insère sous la 
languette (T). 
5-1

Glissez la tablette du centre [09] au milieu du meuble. Inclinez légèrement la tablette pour qu'elle atteigne l'arrière [02] et qu'elle s'insère sous la 
languette (T). 
5-2

Glissez la tablette supérieure [08] sur le dessus du meuble. Inclinez légèrement la tablette pour qu'elle atteigne l'arrière [02] et qu'elle s'insère 
sous la languette (T). 

OPT  Fixation de la courroie antibasculement facultative - vendue séparément Voir à la page 11

OPT  Fixation de l'ensemble de montant facultatif - vendu séparément Voir à la page 12



16

Español
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES. CONSÉRVELAS. LEA TODO EL MANUAL ANTES DE 

UTILIZAR ESTE PRODUCTO.

Antes de comenzar Ver página 2

 PRECAUCIÓN: Evite lesiones personales y daños materiales. 
 No utilice este producto para ningún otro propósito que no sea el explícitamente especifi cado por el fabricante.
 Si no entiende las instrucciones o si tiene dudas acerca de la seguridad de la instalación, del ensamblado o del uso del producto, contáctese 

con el servicio de atención al cliente o llame a un técnico califi cado.
 El fabricante no se responsabiliza por ningún daño o lesión resultante del montaje incorrecto o del uso indebido.

 PRECAUCIÓN: Este producto fue diseñado para su uso con televisores de pantalla plana ÚNICAMENTE.
Para evitar que la unidad se caiga, asegúrese de colocar su televisor de pantalla plana (no de tubo) en el centro del mueble.

 WARNUNG!  Für dieses Produkt wurde Hartglas gewählt, da sich dieses durch Robustheit und Sicherheit auszeichnet. Dennoch sollte Hartglas mit 
Vorsicht behandelt werden, um möglichen Sach- bzw. Personenschaden zu vermeiden.
Falsche Handhabung beim Versand, bei der Montage bzw. dem Gebrauch kann zu Schaden führen, der die Robustheit des Hartglases verringert. 
Überprüfen Sie das Glas gelegentlich auf Abplatzungen, Risse bzw. tiefe Kratzer.
Wenn Sie Abplatzungen, Risse bzw. tiefe Kratzer fi nden, stellen Sie die Nutzung ein und kontaktieren Sie den Kundendienst.

Especificaciones Ver página 2

 Peso máximo admitido —NO LO EXCEDA—: 113 kg (250 libras), incluidos el televisor y los accesorios.
 Estante superior: 56,7 kg (125 libras)
 Estante intermedio: 23 kg (50 libras)
 Estante inferior: 34 kg (75 libras)

Piezas y elementos de sujeción suministrados Ver página 3

 ADVERTENCIA: Este producto contiene piezas pequeñas que, si fuesen tragadas, podrían producir asfixia.
Antes de iniciar el ensamblaje, compruebe que todas las piezas estén incluidas y en buenas condiciones. Si faltan piezas o alguna está dañada, 
no devuelva el artículo al distribuidor; póngase en contacto con el servicio de atención al cliente. Nunca utilice piezas deterioradas.
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1 Fijar los brazos laterales a la parte posterior Ver página 4

Alinee los orificios de los brazos laterales [01, 03] con los orificios de la parte posterior [02] como se muestra en la imagen.
Fije los brazos [01, 03] a la parte posterior [02] usando la perilla [04]. 
NOTA: Deje las perillas [04] flojas hasta instalar la parte frontal.

2 Fijar la parte frontal a los brazos laterales Ver página 5

Fije los brazos laterales [01, 03] a la parte frontal [07] usando la perilla [05]. Ajuste las perillas laterales [04].

3 Nivelar los pies Ver página 6

Los pies se ajustan para garantizar que el mueble esté nivelado. 

4 Colocar las almohadillas para vidrio Ver página 7

Coloque las almohadillas para vidrio [06] en la parte frontal [07] y los brazos laterales [01, 03]. Gire las almohadillas [06] hasta que la parte baja 
de la cabeza esté nivelada con la superficie.

5 Introducir los estantes de vidrio Ver páginas 8-10

Deslice el estante de vidrio inferior [10] en la parte inferior de la unidad. Modifique ligeramente el ángulo del estante para que el vidrio toque la 
parte posterior [02] y quede debajo de las lengüetas (T). 
5-1

Deslice el estante de vidrio del medio [09] en el medio de la unidad. Modifique ligeramente el ángulo del estante para que el vidrio toque la 
parte posterior [02] y quede debajo de las lengüetas (T). 
5-2

Deslice el estante de vidrio superior [08] en la parte superior de la unidad. Modifique ligeramente el ángulo del estante para que el vidrio toque 
la parte posterior [02] y quede debajo de las lengüetas (T). 

OPT  Coloque una correa antivuelco opcional - Se vende por separado Ver página 11

OPT  Coloque un soporte vertical opcional - Se vende por separado Ver página 12
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English  Milestone AV Technologies and its affi  liated corporations and subsidiaries (collectively, “Milestone”), intend to make this manual accurate and complete. However, Milestone makes no claim that 
the information contained herein covers all details, conditions, or variations. Nor does it provide for every possible contingency in connection with the installation or use of this product. The information contained in 
this document is subject to change without notice or obligation of any kind. Milestone makes no representation of warranty, expressed or implied, regarding the information contained herein. Milestone assumes no 
responsibility for accuracy, completeness or suffi  ciency of the information contained in this document.

Français  Milestone AV Technologies et ses sociétés affi  liées et ses fi liales (collectivement dénommées « Milestone »), se sont eff orcées de rendre ce manuel précis et complet. Cependant, Milestone 
ne garantit pas que les informations qu’il contient couvrent tous les détails et toutes les conditions ou variations. Il ne pare pas non plus à toute éventualité relative à l’installation ou à l’utilisation de ce produit. 
Les informations contenues dans ce document peuvent faire l’objet de modifi cations sans avertissement ou obligation préalable quelconque. Milestone ne donne aucune garantie explicite ou implicite quant aux 
informations contenues dans le manuel. Milestone n’assume aucune responsabilité quant à l’exactitude, l’exhaustivité ou la suffi  sance des informations contenues dans ce document. 

Español  Milestone AV Technologies y sus empresas asociadas y fi liales (colectivamente “Milestone”) tienen la intención de que este manual sea preciso y completo. Sin embargo, Milestone no garantiza 
que la información que contiene incluya todos los detalles condiciones y variaciones, ni que contemple toda posible contingencia en conexión con la instalación y uso de este producto. La información contenida en 
este documento es susceptible de ser modifi cada sin aviso ni obligación de ningún tipo. Milestone no hace ninguna manifestación de garantía, explícita o implícita, respecto a la información contenida este documento. 
Milestone no asume ninguna responsabilidad por la exactitud, integridad o sufi ciencia de la información contenida en este documento.
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